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KATETOPUA MOJAJIbHOCTU
B ’KAHPE JIMTEPATYPHOI'O CKA304YHOI'O I[TPOM3BEAEHIMA

MoganpHOCTh KaK TEKCTOBYIO KaTeropuio BrepBbie obocHoBan U. P. Nanbme-
pHUH, TPEJICTaBUB €€ CYIIHOCTh Yepe3 psAl MPHU3HAKOB: OOBEKTHBHAs MO MPHUPOJIE,
B TEKCT€ OHA HOCUT (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUUYECKUN XapaKTep, BbIpaXaeTcs
B XapaKTEPUCTHKE TE€POEB, aKTyaAIH3UPYICh B OTICIBHBIX OTPE3KaxX BBICKA3bIBAHMS
u ap. (O.B. Banoga, 2013).

B kauyecTBe CyOBEKTUBHOM OIICHKHA TOBOPAIIMM COJEP’KaHUS BBICKA3bIBAHMS
B QHTJIMMCKOM $SI3bIKE MOTYT BBICTYNAaTh TI'PAMMATUYECKHE U JIEKCUKO-TpaMMaTH-
YEeCKUE Cpe/ICTBa MOJAIBHOCTH. ['paMMaTHyecKue cpeicTBa BKIIIOYAIOT MOAAJIbHBIC
IJIarojibl, MOJAJIbHBIE HapeuMsi U MoJajbHble yacTHIbl. [Ipy 3TOM MoJasibHbIE Tiia-
roJibl (must, should, ought, will/would, can/could, may/might, need) ocnabmsitor cBoé
MIEPBOHAYAJILHOE 3HAYECHHE >KEJIATEIbHOCTH, JOHKEHCTBOBAHUS, HEOOXOAUMOCTU H
T.J. U TEPENA0T TOJbKO OTHOIIEHHE TOBOPAIIEIO K COACPMKAHUIO MPEATIOI0KECHHUS
B LI€JIOM. JIEKCMKO-TpaMMaTUYECKHE CPEJCTBA BHIPAKEHHSI MOJAIBHOCTH BKIIFOUAIOT
MojanbHBIE clioBa (Hampumep, perhaps, maybe, probably, possibly) u cioBoco-
yetanus (JI. M. Kansuoga, 2015).

OCHOBHBIM CPEJCTBOM BbIPa)KEHUSI OTHOIICHUS CyOBbEKTa JEHCTBUS K AEHCTBUIO
JIMHTBUCTBI CYUTAIOT MOJAJBHBIE TIJIArojibl; CPEJCTBOM BBIPAXKEHHUS OTHOLICHMS
BBICKA3bIBAaHUS K JEHCTBUTEIBHOCTH — (DOPMBI HAKIOHEHHUS TJIarojia, a OCHOBHBIM
CPEICTBOM BBIPAKCHHsI OTHOIICHHUS TOBOPSIIETO K TPEAMETY BBICKAa3bIBAHUA —
MojansHbie cioBa (O.B. UBanosa, 2013).

MoanbHOCTh  SABJISICTCS  HEOTHEMJIEMOM 4YacThlO JKaHpa JIMTEPATYPHOTO
CKa304HOro mpousBeaeHus. Cka3ka — 3TO INPOU3BEIECHHE, KOTOPOE PACCKa3bIBAECT
O BBIMBIIIUIEHHBIX COOBITUSAX U MEPCOHAXKAX, TOITOMY MOAAJIBHOCTh B CKa3KaX 4acTo
BbIpaXKaeT TaKue 3HAYEHUS, KaK HEOOXOIMMOCTh, BOZMOKHOCTb, IIPEATOIOKEHNE U
paspenieHue.

PaccmoTpum BeIpakeHHe MOJanbHOCTH Ha mpumepe ckasku «Catskin» (Flora
Annie Steel). B mpousBeneHnn Mbl HAXOAUM IPUMEPHI YIIOTPEOJECHUS MPAKTUUYECKU
BCEX MOJAJBHBIX IJIArojoB, a UMEHHO: can (could), may (might), must, should, have
to, be to, would, shall, a Tax>xe MCIIOJIB30BaHNE MOJAJILHBIX CJIOB M COCJIAraTeJIbHOTO
HAKJIOHEHUS I BBIPAKEHUSI MOJAIBHOCTH.

B ckaske BcTpeuaercs mpumep ymotpebOsienust riaroia shall mmst BeipakeHUs
TBepaoro Hamepenus uinu odemanus: Then her father said roughly, “She shall marry
the first that comes for her.” Now when this became known, who should come along
and be first but a nasty, horrid old man! ‘Torga e€ oren cypoBo ckazan: «Kto Ob1 HU
npuIén 3a Hed, OHa JOJDKHA BBIMTH 3a Hero 3amyx». M BOT, Korjma 3To cTajio
U3BECTHO, KTO € IMEPBbIM IMPHUILET, KaK HE MEpP3KUM, raakuil ctapuk!’ Orel nojioH
PELIMMOCTH, YTO €r0 J0Yb BBIWJIET 3aMY>K 3a NEPBOro MOMABIIETOCs KE€HUXa, He3a-
BHCHMO OT €€ COOCTBEHHBIX XKeJIaHu#, 4TO U nepenaercs yepes raaroin shall.
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Should wicnionb3yercst 1isl BbIpaXEHHs] yIWUBICHUS Wiau upoHuH. IloBecTtBo-
BaTellb yAWBJICH W WCHBITHIBAET HEKOTOPOE OTBpAIICHHWE, Y3HaB, UYTO TIEPBBIM
BCTPEYHBIN KEHUX — HEMTPUBJICKATESILHBIA CTAPUK.

MopanbHblil Tiaron should BcTpedaeTcss B CKa3Ke TAKKE C LEJIbI0 BBIPAXKECHUS
noxenanust: “Dear me, Mrs. Cook,” said Catskin, “how much I should like to go!”
‘«Ax, rocnoxka Kyxapka, — cka3ana Komeuka, — kak OblI s1 X0Tena moitu Ha 6an!»’
Hcnons3oBanue should mpeamnonaraet, 4To TepOUHS 3aCTyKHUBACT MCIIOJTHEHUS CBO-
€rO0 KEJTaHusI, HO TIPY 3TOM OHA IMOKa3bIBAET CBOIO HEYBEPEHHOCTD B €T0 PeaTU3aIlHH.

Haubonee cuibHBIM 3Ha4€HHEM HEOOXOJUMOCTH W JIOJDKEHCTBOBAHUS B TIPOU3-
BEJICHUU 00JIaflatoT must u have to.

MonanpHbI THAron must TepeacT OINYIIeHHWE CHIIBHONW HEeO0OXOIWMOCTH,
CPOYHOCTH WJIM BaXXHOCTU. Ero (yHKIMOHAIBHOE 3HAYCHUE MOMUEPKUBACT 3HAYH-
MOCTbH IIEHHOTO MOJJapKa B 0OMEH Ha PyKYy U CEep/IIe:

Say they must first make you a coat of Catskin ‘Cxaxu, 4ToObl CHayajaa OHU
cumii Tede myoy u3z mexa Komrku.’

MopanbHblil raroa had to BeIpaxaeT 3HaueHUe 00s3arenbeTBa. OH NOIUEPKU-
BaeT OTCYTCTBHE BbIOOpPa M BBIHY>KJIEHHOCTh TOJYMHEHUS >XU3HEHHBIM OOCTOS-
TENbCTBAM pajau Oyara cBoux Oim3kux. Mcrnonas3oBaHue MOAQIbHOTO riarofia had to
B CKa3Ke YyKa3blBaeT Ha OTCYTCTBHE Yy MaTepu BbIOOpa B THKEIOM >KU3HEHHOM
BOIIpOCE:

At last the doctor went to the mother, and said that her son would die if she did
not consent to his marriage with Catskin; so she had to give way ‘Korma nekaps
MOBEJIal MaTepyu O CMEPTENhHOW yrpo3e, HaBUCIICH Haa €€ ChIHOM, OHa HE MOTJa
HE CMUPHUTHCS C HEM30eKHBIM . JIF0OOBh K ChIHY 3acTaBHiia €€ COrJacUThCsl Ha Opak
¢ Komeukor.

MopanbHble Taroibl may W might UCTIOMB3YIOTCS JUISI BBIPAKECHHS BO3MOXK-
HOCTH, HO Y HUX €CTh TOHKHUE Pa3JINurs B 3HAUCHHH.

I'm sorry I have no better place, but if you like you may be our scullion
‘51 M3BUHSAIOCH, YTO HE MOTY MPEUIONKUThL HUYETO JIYYIIIero, HO €CJIM BaM YTOJIHO,
BBl MOKETE CTaTh HAILICH CITyKAHKOM .

Next day, the young lord <...> begged his mother to have another grand ball,
so that he might meet the beautiful maid once more ‘Ha cnenyrommuii nean, Mmooaon
jgopa <...> yroBOpPWJI CBOIO MaThb YCTPOUTbH €Ie OJWH TPaHIUO3HBIM 0aj, 4ToObI
CHOBA BCTPETUTH MPEKPACHYIO CITY)KAHKY .

B mepBoM mpemioxxeHWH may BBIpaXKaeT BO3MOXKHOCTB, KOTOpas SIBISCTCS
HECKOJIbKO MPEBAPUTEIHHON WIIM HEOTIPEACIICHHON; might BhIpa)KaeT BO3MOKHOCTD,
KOTOpast sBJISIETCS ele 0oJiee OTAAJICHHON I MEHEee ONPEICIICHHOM.

B npennoxenuu <...> but still she would not take the nasty, horrid old man,
but asked the hen-wife once again what she was to do ‘<...> HO Bce € OHa He
XOTeJla BBIXOJIUTh 3aMYyK 32 MEP3KOT0, TaJKOro CTapuKa M CHOBAa O0OpaTHUJIach K Ky-
XapKe 3a COBETOM  MOJAJIBHOCTh BBIPAKAETCS C IOMOIIBI0 MOIAIBHOIO TJjarojia
would not v Hapeuusi once again. Would not npeanosiaraeT oTka3 WIK HeXeIaHUe.
['epouHst HEMPEKJIOHHA B TOM, YTO HE BHIMACT 3aMYK 3a CTapHKa, JaKe HECMOTPS
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Ha npukazanue orua. Hapeuue once again noguepkuBaeT HACTOMYMBOCTH JEBYILIKH
B IOMCKe HacTaBiieHus y Hacenku. BmecTe 3TH 37€eMEHTHI NEpenarOT TBEPAYIO
pemmocTh Komieuku n3bexath HexeIaHHOro Opaka.

MopanbHbIi TJ1arosl was to UCHoJib3yeTcs i 0003HAUYE€HHsI OTHOIIEHUS TOBO-
pAIIETo, KaKk MPaBWjIO, B MIOHMMAaHUH OMPEICICHHOCTH WM HEOOXOAMMOCTH COOBI-
tus: Well, soon after that it happened that the young lord of the castle came home,
and there was to be a grand ball in honour of the occasion ‘U BOT BCKOpe Mmocie
3TOTO CIYYWJIOCh, YTO MOJIOJOW JIOPA 3aMKa BEpPHYJICS JOMOW, U B HYECTh €0
BO3BpAIllEHUs ObLT yCTPOEH TPaHANO3HBIN 0an’.

MopanbHblil Taron could not Mog4epKUBaeT pa3zovyapoBaHUE MOJIOJIOTO JIOpa
B TOM, YTO OH MOTEpHeN HeyJady B IMOUCKE TAaMHCTBEHHOTO 3HaKa U J00aBisieT
MOBECTBOBAHUIO HANpsHKEHHOCTU: The young lord went the very next day and
searched for the sign <...>; but he could not find it ‘Ha cnenyrommuii xe JneHb
MOJIOZOM JIOP]T OTIPABUIICA HA TOUCKHU BBIBECKU <...>, HO TaK U HE CMOT €€ HaWlTH .

[ToMrMO MOJANBHBIX TJIArojoB B CKa3Ke IS BBIPAKCHHUS MOJAIBHOCTH BCTpE-
YaloTCAd MPUMEPBI UCMHOJb30BaHMs COCIArarelbHOro HakjioHeHus (Say you will not
take him unless they give you a coat of silver cloth ‘Cxaxu, 4TO HE BBIHJIEIIb 32 HETO
3aMyX, €clid He JaayT Tebe cepeOpsiHOro IiaThs’), Hapeuuid (Never, <...> never so
long as I live ‘Hukorna, <...> HuUKoraa, noka s xuBa’; Well, the young lord was so
grieved that he took to his bed and was very ill indeed ‘Monono¥ nopa ObUT Tak
OTOpYEH, YTO CJer U ObLI O4YeHb O0JieH’) U MOAAIBHBIX CIOB (So another ball was
soon arranged in hopes that the beautiful maid would appear again ‘U Bckope ObLI
YCTPOEGH ellle OJWH 0aj B HaJeXkae, 4TO MPEeKpacHas CiIy)XaHKa CHOBa TOSIBUTCS ;
Next day he went to his mother, and told her that he wished to marry the scullery-
maid, Catskin ‘Ha cnegyromuii JeHb OH IOIIEN K CBOCH MaTepu M CKazaa €, 4To
XO0UeT KEHUThCS Ha cirykaHke Komeuke.”)

[IpuBeneHHbie MPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT YHUBEPCATBHOCTh M Ba)KHOCTh MO-
JANbHBIX TJArojoB W JIPYTUX CPEACTB BBIPAXKEHUS MOJATBLHOCTH B AHTJIMMCKOM
s3pIKe. MOJABbHOCTh TO3BOJISIET aBTOPY NEpelaBaTh IMIUPOKHHA CIEKTp 3HAYCHUH,
BKJTFOYasi 00s13aTEILCTBO, BOBMOYKHOCTD, Pa3pEIICHHE, COBET, KEIIAHUE U OTPHUIIAHHE.
DTO Wrpaer pemaronyrd pojib B (OPMHUPOBAHWHM TOHA, HACTPOCHHS W OOIIEro
BO3/ICHCTBUS TEKCTA.

B koHTeKkcTe mpuBEACHHBIX MPUMEPOB MOJATBHBIC TIATOJIbI M CJIOBOCOYCTAHMUS,
MMOMUMO CBOMX OCHOBHBIX 3HAYEHUH, UCTIOJIB3YIOTCS ISl CO3JaHUs ONIYIIICHUS TIPe-
BKYIIEHUS ¥ HEU3BECTHOCTH, BHIPAKECHHS YMOITUN U MOTHBAIIUN TIEPCOHAXKEH, BBIJIE-
JICHUS KITFOUEBBIX COOBITUH M TTOBOPOTHBIX MOMEHTOB, T00ABJICHUS MTOBECTBOBAHUIO
IIIyOMHBI U HIOAHCOB.

B nenom, ncronp30BaHre MOJABHBIX TJIAroJIOB U APYTHX CPEJICTB BBIPAKCHUS
MOJIAJILHOCTH B CKa3Ke IMO3BOJISIET CO3/1aBaTh YBJICKATEIBLHOC W BIICYATIIAIOIICE ITO-
BECTBOBAHUE, KOTOPOE HAXOAUT OTKIIMK Yy yuTaTesien. MOJalIbHOCTh — 3TO MOIIHBIN
WHCTPYMEHT, KOTOPBIA MOXET CHOPMHUPOBATH Y YUTATENsI TIOHUMAHKUE TIEPCOHAKEM,
COOBITUI U OOIIETO TOHA UCTOPHUHU.
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